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1. DESCRIPTIF TECHNIQUE 

1.1 Caractéristiques 

Vérin à 3 pistons coaxiaux ...........................double effet 

Pression d’air de fonctionnement .................5 à 6 bars 

Utiliser un air sec et lubrifié. 

Orifice d’alimentation en air..........................taraudage G 1/8 cyl 

Détection......................................................capteur inductif 

Tension d’alimentation .................................10 – 30 V DC 

Tête orientable 

Commande du vérin par gâchette 

Poids du vérin seul.......................................0.770 Kg 

Poids du vérin avec tête droite .....................0.940 Kg 

Bruit .............................................................<70 dBA 

Connecteur ..................................................câble longueur 5 mètres 

1.2 Cotes d’encombrement 
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1.3 Descriptif technique du capteur 

����
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�� ����������������

Tension continue (DC) 

Schéma de raccordement PNP 

��

��

��

��

��

Plage de tension 10 – 30 V DC 

Consommation < 10 mA 

Courant max. de charge 200 mA 

Chute de tension < 3V 

Fréquence de commutation max. 5 kHz 

Portée de détection Sn 2 mm 

Hystérésis de commutation (en % de Sn) 3…25% 

Indication de fonction par LED LED rouge 

Protégé contre les courts-circuits Oui 

Protégé contre l’inversion de polarité Oui 

Température de fonctionnement -25°C à + 75°C 

Matériau du boîtier Acier chrome-nickel (1.4305) 

Etanchéité IP 67 

��

��

��

��

Normalement ouvert (NO)

��

��

��

*Le récepteur doit avoir un temps d’intégration du signal supérieur ou égal à 20 ms 

- Capteur réf : 54 0 000 716 

- Connecteur réf : 54 0 000 717 (câble longueur 5m) 

PNP

brun

noir

bleu Z
OV

4 LED

30

44

M 8 x 1



FICHE D’INSTRUCTION TECHNIQUE N° : V 54 1005  

�

PINCE PNEUMATIQUE CLIC A DETECTION 
CLIC PNEUMATIC PLIERS WITH DETECTION FEATURE 

PINZA PNEUMATICA CLIC A RILEVAMENTO  
PINZA NEUMÁTICA CLIC A DETECCIÓN 
CLIC DRUCKLUFTZANGE MIT SENSOR 

Date : 03/05/2012

Indice : B  

Page : 6 / 49 

1.4 Descriptif technique de la pince 

La pince pneumatique CLIC est un outil comprenant un vérin sur lequel est fixée une tête 
(droite ou inclinée) interchangeable. 

1.5 Fonctionnement 

- Le centrage latéral du collier s’effectue par les deux flasques de guidage. 

- Le mouvement des becs est créé par le vérin en maintenant la  
gâchette appuyée. 

- Le collier pendant le serrage actionne un doigt qui transmet le mouvement à une tige 
traversant le vérin. 

- Un capteur inductif situé sur la partie arrière du vérin permet d’enregistrer le déplacement 
maximum de la tige et de confirmer le montage du collier. 

��	������������������������	���������������������������	��������	���	����
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1.6 Utilisation 

1.6.1. Présenter la pince perpendiculairement à l’axe du manchon, les deux becs en contact 
sur la bande. 

1.6.2. Appuyer sur la gâchette, laisser s’effectuer le travail sans contrainte sur la pince. 

1.6.3. Lâcher la gâchette. 

1.6.4. Retirer la pince après l’ouverture complète des becs. 

Mise en situation 

������������	
�����������������	�������������
��������
������������������������	���

1.7 Nomenclature 

CLIC PINCE 
COMPLETE 

VERIN SEUL TETE SEULE
ENSEMBLE 
DETECTION 

TIGE  
DETECTION 

Cote de 
fermeture 

66-86-R66 54 0 001 743 54 0 001 712 54 0 000 744 54 0 001 726 54 0 001 736 3 mm 

����������������������
����������

R86-R96 54 0 001 742 54 0 001 712 54 0 000 743 54 0 001 726 54 0 001 736 7 mm 

CLIC PINCE 
COMPLETE 

VERIN SEUL TETE SEULE
ENSEMBLE 
DETECTION 

TIGE  
DETECTION 

Cote de 
fermeture ������������������������

����������������
E-R96 sp 54 0 001 746 54 0 001 713 54 0 001 909 54 0 001 728 54 0 001 734 7 mm 

CLIC PINCE 
COMPLETE 

VERIN SEUL TETE SEULE
ENSEMBLE 
DETECTION 

TIGE  
DETECTION 

Cote de 
fermeture 

R86-R96 54 0 001 710 54 0 001 711 54 0 000 712 54 0 001 725 54 0 001 737 7 mm 

����������������������
������������������

66-86-R66 54 0 001 740 54 0 001 711 54 0 000 741 54 0 001 725 54 0 001 737 3 mm 

        

CLIC PINCE 
COMPLETE 

VERIN SEUL TETE SEULE
ENSEMBLE 
DETECTION 

TIGE  
DETECTION 

Cote de 
fermeture 

����������������������
��������������������
����������������

66-R66 54 0 001 749 54 0 001 716 54 0 000 755 54 0 001 728 54 0 001 734 3 mm 

        

CLIC PINCE 
COMPLETE 

VERIN SEUL TETE SEULE
ENSEMBLE 
DETECTION 

TIGE 
DETECTION 

Cote de 
fermeture ����������������������

����		���� E-R96 sp 54 0 001 745 54 0 001 714 54 0 000 746 54 0 001 727 54 0 001 735 6,5 mm 
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2. MAINTENANCE 
��

2.1. Echange vanne 

��

2.1.1. Débrancher la pince du réseau air comprimé 

2.1.2. Dévisser la vis M4 X8 (1)

2.1.3. Enlever la bride (2) et la gâchette (3)

2.1.4. Dévisser la vis (4) et enlever le poussoir (5)

2.1.5. Démonter le circlips (6)

2.1.6. Enlever les pièces (7)(8)(9)et(10)

2.1.7. Nettoyer l’alésage 

2.1.8. Monter un kit réparation vanne 

2.1.9. Remonter le circlips 

2.1.10. Remonter la gâchette (3) et la bride (2)

2.1.11. Bloquer la vis (1)
��

��

2.2. Pièces de rechanges pour pinces compactes 
��
��
��

• Kit réparation vanne code 54 0 001 632

• Poussoir à vis/clef code 54 0 001 629

• Paire de mâchoires  code VOIR TABLEAU 1
(Vendu par lot de 5) 

• Ressort de mâchoires code VOIR TABLEAU 2  

• Paire d’axes de mâchoires code VOIR TABLEAU 3

�

�� !"�
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TABLEAU 1: Paire de mâchoires (Vendu par lot de 5)

Référence Utilisation sur pince : 

54 0 001 740 
54 0 000 742

54 0 001 743 

54 0 001 710 
54 0 000 722 

54 0 001 742 

54 0 000 721 54 0 001 745 

S 54 60 22 32 010 54 0 001 748 

S 54 60 12 71 010 54 0 001 749 

54 0 000 753 54 0 001 746 

TABLEAU 2 : Ressort de mâchoires  

Référence Utilisation sur pince : 

54 0 001 740 

54 0 001 710 

54 0 001 742 

54 0 001 743 

54 0 001 745 

54 0 000 630 

54 0 001 748 

54 0 001 746 
54 0 001 914 

54 0 001 749 

TABLEAU 3 : Paire d’axes de mâchoires

Référence Utilisation sur pince : 

540 001 740 

540 001 710 

540 001 742 
54 9 000 002 

540 001 743 

54 9 000 004 540 001 745 

54 9 000 005 540 001 748 

54 0 001 746 
54 9 000 021 

54 0 001 749 

Les outils doivent être entretenus et maintenus suivant nos spécifications, nos instructions et 
nos pièces de rechange 

Toute modification, déréglage des cotes d'origine, ou dérive au-delà des cotes d'usure peut 
engendrer des anomalies de pose. 

Pour toutes autres utilisations que celles précitées, retourner la pince à la société CAILLAU.
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2.3. Echange ensemble de détection 

�

� �

�

�

Echange ensemble de détection

Comprenant les repères - 30-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20 

- Dévisser les 2 vis de fixation - (rep.22) de la plaque (rep.21). 

- Retirer l’ensemble des pièces en appuyant sur la tige (rep.30). 



FICHE D’INSTRUCTION TECHNIQUE N° : V 54 1005  

�

PINCE PNEUMATIQUE CLIC A DETECTION 
CLIC PNEUMATIC PLIERS WITH DETECTION FEATURE 

PINZA PNEUMATICA CLIC A RILEVAMENTO  
PINZA NEUMÁTICA CLIC A DETECCIÓN 
CLIC DRUCKLUFTZANGE MIT SENSOR 

Date : 03/05/2012

Indice : B  

Page : 11 / 49 

�� �������	
� ��
	
� �	���	
�

�� ����������	
�	��
���

�	���	 ��
���	�����	�������	
��������	��	���
����
�	��	

�������
�����
	�����	�������	

��
�����	�����	�������	��	
�����	��	

��������
�	��	�����	
�����	��������	 ��������	��	�

����
	��	�����	

��
�����	�����	�������	��	
�����	��	

��	��

�	��	����
��	

��

�	��	����
��	��	���
��	

�����
������	����	

���
 ��	���	���
��	�����
�����	��	��	

!��	��

�	

��� "����	��	������
�	
��������	�����
�����
	�����	

��	������	

��������	���	��	�������
	���	

�
�����	#	��	
����	���
�������
	��	

������
�	��	�����	

2.4. Consignes de sécurité 

Lire la présente notice d’instructions avant d’utiliser l’appareil et en respecter les instructions de 
service et les consignes de sécurité de façon à ce que vous puissiez tirer le meilleur parti des 
performances de l’outil de pose dont vous venez de faire l'acquisition. 

CAILLAU décline toute responsabilité pour des dommages causés aux personnes ou objets par 
suite de non respect des instructions et règles de sécurité contenues dans cette notice 
d’instructions. 

Cette machine peut générer des risques de pincement. Eviter tout contact dans la zone de 
travail. 

Avant de remplacer des composants ou d’effectuer une réparation ou lorsque l’outil est inutilisé, 
veillez à couper l’arrivée d’air comprimé, à purger le tuyau, puis à le débrancher de l’alimentation 
principale. 

Respecter la pression d’air préconisée dans la notice d’utilisation. 

La maintenance de ce matériel doit être réalisée par du personnel formé à cet effet. 

CAILLAU  se dégage de toute responsabilité en cas de :

- Modifications à la structure originale de l’outil de pose. 

- Utilisation de l’outil de pose  pour toute autre application que celle prévue dans la notice 
d’instruction. 

- Remplacement de composants ou de pièces autres que CAILLAU. 

Tous droits de cette publication sont réservés 


